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http://de.wikipedia.org/wiki/Lola_rennt
You might find the movie on youtube. Run, Lola, Run or Lola Rennt.


http://tinyurl.com/5rbanpz
Das Bild, das Foto (the picture, the photo)
Wen  sehen Sie hier?

Ich sehe Lola und Nonnen
Nun – die Nonne, die Nonnen
Wie heißt der Film?
rennen – to run
Lola rennt / Er heißt “Lola Rennt”
Wer  who – answer with basic form (nominative)
Wer ist das?

Das ist der Professor / der Freund / der Mann
Wen  whom?
Wen sehen Sie hier? Answer with accusative form (only different for masculine words)
Example:

Einen Professor! Einen Mann! Meinen Freund!
Ich sehe einen Professor / einen Mann/ meinen Freund.

Wen sehen Sie?
Ich sehe den / einen Obdachlosen.
---------------------------------------------
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Die wichtigen Rollen (the important roles) im Film:
Lola, Lolas Freund Manni, Lolas Vater, die Freundin von Lolas Vater, der Obdachlose, der Sicherheitsbeamte
Das Dach – roof; der Obdachlose: homeless person
Wo spielt die Geschichte? Where
In Berlin.
Die Geschichte spielt in Berlin.

Die Hauptstadt – the capital
Was ist Berlin?

Berlin ist die Hauptstadt von Deutschland.
die Geschichte: bedeutet:

1. the story  (hier)
2. history

Was lässt Manni in der U-Bahn?  lassen = leave something (somewhere) : ich lasse, du lässt, er/sie/es lässt, wir lassen, ihr lasst, sie/Sie lassen
Er lässt 100.000 Mark in der U-Bahn.
(eine Stofftüte mit 100.000 Mark) – a fabric/canvas bag
Für wen braucht Manni das Geld? Ronni
(der Auftraggeber) – instructing party/man
Manni braucht das Geld für den Auftraggeber /  für Ronni.

NOTE: für den Auftraggeber is NOT a direct object but a prepositional phrase. However, because the preposition für is an accusative preposition, you also use accusative case here.

Wen ruft Manni an?  Ruft an = telefonieren = telephone
Er ruft Lola an. (Lola is grammatically a direct object here)
Was macht Lola?
Szenario 1:
Lola rennt durch die Stadt.

(rennen/ durch/ die Stadt)

Wohin läuft sie?  laufen – run  (where does she run to?)
(zur Bank = to the bank) die Bank

hetzen = run like crazy
Sie läuft zur Bank. (zur bank = to the bank: zur Bank is a prepositional phrase – zu is a dative preposition – we have not used zu with „der“ words yet in class)
Ist sie fit?
Ja, Lola ist fit. Sie hetzt durch die Stadt / durch die Straßen.
durch – accusative preposition!!!
Wer ist in der Bank?
Ihr  (her, their, Your)
Ihr Vater ist in der Bank.
Possessive adjectives:
Mein (my), dein (your-friendly, singular), sein (= his/its), ihr (=her), unser, euer (your-friendly, plural/you guys‘), ihr (=their)/Ihr (= Your- formal) – always combined with nouns, don’t stand alone
If you combine these possessive adjectives with nouns, then no ending for basic form, masculine and neuter, singular:

mein Vater (masc.) – my father
sein Haus (neuter) – his house
-e ending for feminine nouns and plural:

Meine Familie (singular word, feminine)

Meine Tische (my tables)

Wer ist in der Bank?

Ihr Vater

Ihr Vater ist in der Bank.

Was ist ihr Vater?


 der Bankdirektor / die Bankdirektorin
Ihr Vater ist (der) Bankdirektor.
Wer ist auch in der Bank?  auch – also
die Freundin von Lolas Vater (Papa/ Papi/ Vati)
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Die Freundin von Lolas Vater ist auch in der Bank.


Hat Lolas Vater eine Frau?  die Frau wife, woman; die Ehefrau = married woman, wife
Ja, ihr Vater hat eine Frau.

Ist der Bankdirektor Lolas Vater?  (Remember: when using „ist“ and any other form of „ist“, as in „ich bin“, „wir sind“ etc., all pronouns and nouns are used in their basic form – in the nominative case, as long as you are comparing these words/persons as being equal/the same or saying that they „are“ NOT.)
Nein, er ist nicht ihr Vater.

Er sagt Lola: Du bist ein Kuckucksei.  (cuckoo‘s egg)
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Ist die Freundin schwanger (pregnant)? 
Ja, sie ist schwanger.

Ist Lolas Vater der Vater?

Nein, er ist nicht der Vater.

Weiß er das?  wissen = to know (irregular verb: ich weiß, du weißt, er/sie(she)/es weiß, wir wissen, ihr wisst, sie wissen, Sie wissen
Nein, er weiß das nicht.
Gibt der Vater Lola das Geld?

Nein, er gibt Lola das Geld nicht.

Das ist gemein (= mean).
Was macht Manni dann? dann = then
 (einen Supermarkt überfallen – to rob a supermarket)
Er überfällt einen Supermarkt.

Das ist nicht gut!!!!!!!


Was macht ein Polizist? Der Polizist - policeman
(erschießen = shoot dead)  Lola / versehentlich = bei accident)

Er erschießt Lola versehentlich.
Lola ist noch nicht (not yet) tot. tot = dead

Möchte Lola sterben? = Would she like to die?
Nein, sie möchte nicht sterben.
sterben = to die

Akzeptiert sie das Ende?

Nein, sie akzeptiert das Ende nicht.

Additional info from wikipedia (link on top of page)

In einer Zwischensequenz liegen Lola und Manni nebeneinander und rauchen. Sie stellt ihm Fragen zur Natur seiner Liebe zu ihr, und ob ihre Beziehung nicht letztlich nur ein Produkt des Zufalls sei.


  
Liebt Manni Lola?

Ja, er liebt sie.

Liebt Lola Manni?

Ja, sie liebt ihn.
Ich (mich), du (dich), er (ihn), sie, es, wir (uns), ihr (euch), sie/Sie- always stand alone, not combined with nouns; some REPLACE nouns.

They are called:
personal pronouns
Additional info from wikipedia (link on top of page)

Als Lola tödlich verletzt (mortally wounded) auf der Straße liegt, weigert sie sich, diesen Ausgang der Geschichte zu akzeptieren und beginnt durch ihre übernatürliche Willenskraft die Handlung des Films von vorne: 
Szenario 2:

Additional info from wikipedia (link on top of page)

Der Film springt zurück zum Ende ihres Telefonats mit Manni, und sie versucht wieder, das Geld von ihrem Vater zu bekommen. 

Was macht Lola wieder? wieder = again
Sie fragt ihren Vater:
Hast du 100.000 Mark?

Ihr Vater – her dad

(Vater/ fragen / haben / 100 000 Mark)

Was sagt der Vater:
Nein, ich habe keine 100.000 Mark. 
Bekommt sie das Geld? bekommen – receive
Ja, sie bekommt das Geld.

Warum? (Why) Was hat sie?

Sie hat eine Pistole. (eine Pistole – a pistol, a gun)
Was macht der Rettungswagen? – ambulance
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(fahren über Manni)

Der Rettungswagen 

Er (= it) fährt über Manni.
Kommt Lola zu spät?  Zu spät- too late
Ja, sie kommt zu spät.
Additional info from wikipedia (link on top of page)

Ein Detail ist allerdings anders und führt zu einem völlig anderen Handlungsverlauf, in dem Lola mit Waffengewalt die Bank ihres Vaters beraubt. Sie bringt Manni das Geld; er wird jedoch von einem Rettungswagen überfahren, als er die Straße überquert, um zu ihr zu gelangen.

Es folgt wieder eine Zwischensequenz. Diesmal stellt Manni Lola Fragen und möchte wissen, ob ihr Leben im Falle seines Todes nicht trotz ihrer Liebe zu ihm ganz normal weitergehen würde.

Szenario 3:
Wohin läuft Lola jetzt?

Lola läuft in das Spielcasino.

In das Spielcasino
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Was macht sie dort?

dort - there

(Roulette spielen)

Sie spielt Roulette.

Welche Zahl benutzt sie?  Die Zahl – number (when counting)
Zwanzig (20). / Sie benutzt die Zahl 20.
Welche Farbe benutzt sie?

Schwarz. / Sie benutzt die Farbe Schwarz.
Wie oft? / Wie oft benutzt sie die Zahl 20 und die Farbe Schwarz?
Zweimal - two times = twice

Nicht 999 mal

Sie benutzt sie nicht neunhundertneunundneunzigmal. 

Wie gewinnt sie?  Gewinnen - win
(schreien - schreien) like hell – schreit wahnsinning laut (crazily loud)
Zum Bersten laut (bersten – burst) so loud that things burst

Sie schreit wahnsinning laut. Sie schreit zum Bersten laut.

Wer ist im Krankenwagen? (= in the ambulance?) der Rettungswagen – rescue car = ambulance
Der Sicherheitsbeamte ist im Krankenwagen.

der Krankenwagen car for sick/injured people = ambulance

Wen sieht Manni?
sehen (to see): ich sehe, du siehst, er/sie/es sieht, wir sehen, ihr seht, sie/Sie sehen

>> Der Obdachlose – homeless man

Er sieht den Obdachlosen.

Bekommt Manni das Geld zurück? zurück – back
Ja, Manni (er) bekommt das Geld zurück.
Was bekommt der Obdachlose? die Pistole
Der Obdachlose (er) bekommt die Pistole.

Was fragt Manni Lola?
(rennen) Bist du gerannt? Did you run?
(haben , in der tasche = have in the bag)

Lola sagt: Ja.

Manni fragt:

Was hast du da?

Geld

Lola sagt:

Ich habe das Geld.

Der Sicherheitsbeamte – security guard 

Wen trifft Lola im Film?   treffen – meet: ich treffe, du triffst, er/sie/es trifft, wir treffen, ihr trefft, sie/Sie treffen
Leute (people), Nonnen (nuns)
Lola trifft Leute und Nonnen.
Was machen die Leute in Szenario 1, 2 und 3?
(immer etwas anderes – always something else)*
Sie machen immer etwas anderes (nur nicht die Nonnen)
Was machen die Nonnen?
gehen / sehen Lola
Sie gehen und sie sehen Lola.

* Was macht eine Frau? Was passiert? (What happens?)
1. Sozialarbeiter (social workers) / nehmen / ihr Kind

Sozialarbeiter nehmen ihr Kind.
nehmen - to take: ich nehme, du nimmst, er/sie/es nimmt, wir nehmen, ihr nehmt, sie/Sie nehmen

2. Eine Frau / gewinnen/ im Lotto 
Die Frau gewinnt im Lotto. (= in the lottery NOTE: im Lotto is NOT a direct object, it is a prepositional phrase)
3. Sie findet Jesus (den Glauben). - der Glaube: faith) 
NOTE: der Glaube, der Obdachlose – are masculine „n“-nouns: That means you always add an „n“ except in the basic form, singular.
